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GB - Scan for Installation guide.
FR -  Numériser pour le Guide d’installation.
DE - Scannen, um die Montageanleitung anzuzeigen.
IT -  Eseguire la scansione per la guida all’installazione .
SE -  Sök efter installationsguide.
ES -  Escanear para acceder a la guía de instalación.
NL - Scannen op installatiehandleiding.
NO -Skann for installasjonsveiledning.
PL -  Dostęp do przewodnika instalacji.
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GB - Suitable for outdoor use only.
FR -  Convient pour une utilisation
          en extérieur uniquement.
DE - Nur für den Außenbereich
          geeignet.
IT -  Adatto solo per uso esterno.
SE -  Endast lämplig för utomhusbruk.
ES -  Apto para uso en exteriores 
          solamente.
NL - Alleen geschikt voor gebruik 
          buitenshuis.
NO -Kun egnet for utendørs bruk.
PL -  Nadaje się tylko do użytku 
          na zewnątrz.

GB - Basic Insulation between LV Supply and control conductors.
FR -  Isolation élémentaire entre l’alimentation du réseau basse tension
          et le conducteur de commande.
DE - Grundisolierung zwischen der Niederspannungsversorgung und
          den Steuerleitern.
IT -  Isolamento di base tra i conduttori di alimentazione BT e di
         protezione.
SE -  Grundläggande isolering mellan LV - matning och styrledare.
ES -  Aislamiento básico entre los conductores de bajo voltaje y de
          control.
NL -  Basisisolatie tussen LV - voedings- en besturingsgeleiders.
NO - Grunnleggende isolasjon mellom LV forsynings- og
           kontrollkonduktorer.
PL -   Podstawowa izolacja między linią NN a żyłami pomocniczymi.

GB - The light source (LED’s) contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
           agent or a similar quali�ed person.
FR -  La source lumineuse (LED) de cet appareil, ne doit être changée que par le fabricant, ou toute autre personne
          quali�ée.
DE - Der Austausch der Lichtquelle (LEDs) dieser Leuchte darf ausschließlich durch den Hersteller-oder einer dafür
          quali�zierten Person erfolgen.
IT -  Sostituire la LED interna della luminare e solo permesso al produttore o al servizio die assistenza o pure una
          simile persona  quali�cata.
SE -  Ljuskällan (LED panelen) I denna armatur bör endast bytas av tillverkaren, återförsäljaren eller likvärdig
          kvali�cerad personal.
ES -  La Fuente de luz (LEDs) situada dentro de luminaira solo debe ser reemplazada por el fabricante, servicio
          tecnico o persona cuali�cada.
NL - De lichtbron (LED’s) in dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant, zijn onderhoudsmonteur
          of een gelijk gekwali�ceerd persoon.
NO - Lyskilden I dette produkt skal kunerstattes av produsent eller service agent, evetuelt annet kvali�sert personell.
PL  -  Źródło oświetlenia (LED) umieszczone w tej oprawie może być wymienione tylko przez producenta, jego 
           przez serwisanta lub inną wykwali�kowaną osobę.



GB - Do not stare at operating lamp.
         May be harmful to the eyes.
FR - Ne pas �xer la lampe en fonctionnement.
DE - Vermeiden Sie den direkten Blick auf die Lampe
         während diese in Betrieb ist. 
IT -  Si prega di non guardare dentre la lampada 
        accessa.
SE - Titta inte direkt in i lampan, detta kan skada
        ögnonen.
ES - No mirar a la lampara durante su funcionamiento.
        Puede causar daño a los ojos. 
NL - Kijk niet in werkende lichtbron.
         Kan schadelijk zijn voor de ogen.
NO - Stir ikke på lyskildene da dette kan skade øynene.
PL - Proszę nie wpatrywać się  we włączoną żarówkę.
         To może być niebezpieczne dla wzroku.

L     - Brown
N    - Blue
       - Green/Yellow
1-10V + / DALI 1 - Black 
1-10V - / DALI 2 - Gray

             If the external �exible
             cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall
be exclusively replaced by 
the manufactuer or his
service agent or similar
quali�ed person in order to
avoid a hazard.

L         N  (DIMMING)

Interconnection of luminaires is not permited

Factory �tted 
3/5 core mains cable

L

N

D1+

D2-

GB - For type Y attachments: If the external �exible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be
         exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar quali�cated person in order to a 
         hazard.
FR - Pour les �xations de type Y : Si le câble ou cordon externe �exible de ce luminaire est abîmé, il doit être 
         remplacé exclusivement par le fabricant, son service d'entretien ou une autre personne compétente pour 
         éviter tout risque.
DE - Für Anbaugarate Typ Y: Wenn die externe �exible Leitung oder das Kabel dieser Leuchte beschädigt
         ist, muss/ es ausschließlich durch den Hersteller, einen Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich 
         quali�zierten Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
IT -  Per connettiori di tipo Y: Se il cavo o il �lo �essibile esterno di questa lampada è danneggiato, deve essere
        sostituito esclusivamente dal produttore o dal suo agente di assistenza o da un'analoga persona quali�cata
        al  �ne di evitare un pericolo.
SE - För typ Y-tillbehör: Om den externa �exibla kabeln eller sladden till denna armatur är skadad,
         fär den endast bytas ut av tillverkaren eller dennes servicerepresentant eller en likvärdig kvali�cerad person
         för att undvika fara.
ES - Para acoples de tipo Y: Si el cable �exible externo o de esta luminaria está dañados, deberá ser sustituido 
         exclusivamente por el fabricante o por su agente de servicio o una persona cuali�cada similar para evitar 
         riesgos.
NL - Voor bevestigingen van type Y: Als het uitwendige �exibele snoer of koord van deze armatuur beschadigd
          is, mag het uitsluitend door de fabrikant, een bij de fabrikant aangesloten servicebedrijf of een vergelijkbare
          gekwali�ceerde persoon worden vervangen om gevaar te voorkomen.
NO - For type Y-tilsatser: Hvis den eksterne, �eksible kabelen eller ledningen til denne lysarmaturen er skadet, 
          må den utelukkende skiftes ut av produsenten eller produsentens servicereagent eller en lignende 
          kvali�sert person for å unngå en fare
PL - Dla przyłączy typu Y:  W przypadku uszkodzenia elastycznego przewodu zewnętrznego oprawy 
         oświetleniowej należy go wymienić u producenta, agenta obsługi lub innej wykwali�kowanej osoby w celu 
         uniknięcia niebezpieczenstwa.
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GB - Notice to contractor - Please pass this lea�et to the end - user.
FR - A l’attention de l’installateur - Merci de transmettre ce document à l’utilisateur.
DE - Hinweis an die montage�rma - Bitte geben sie diese information an ihren kunden weiter.
IT - Avviso per contractor - La preghiamo di informare illustrativo alle utente �nale.
SE - Information till entreprenören - Vänligen vidarebefordra detta informationshäfte till slutanvändaren.
ES - Nota al contratista - Por favor, haga llegar este folleto al cliente �nal.
NL - Mededeling voor de aannemer: Geef deze informatie door aan de eind gebruiker.
N0 - Notat til Elektriker – Vær vennlig å gi dette skriv til sluttbruker.
PL - Informacja dla montażysty – Proszę przekazać instrukcję montażową dla odbiorcy.


